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Zivo, ki izginja

Gregor Butala

Ljubljana -V zbirki KnjiZnica Mestnega
gledalica ljubljanskega so pred dnevi
predstavili novo, Ze 146. izdajo, in sicer
knjigo V Zivo: uprizarjanje v media-
tizirani kulturi ameriSkega profesorja
performativnih §tudij Philipa Auslan-
derja. Kot je pojasnila urednica zbirke
Petra Pogorevc, je slovenski prevod te-
ga dela, ki je prvi¢ izslo leta 1999, nas-
tajal po drugi, dopolnjeni izdaji, kibo v
izvirniku izsla Sele ez nekaj tednov;
prevajalka Aleksandra Rekar je na-
mre¢ besedilo dobila neposredno od
avtorja.

Auslander v §tudiji obravnava razli¢-
ne vidike uprizarjanja vsodobnem sve-
tu, in sicer tako v uprizoritvenih umet-
nostih kot v medijih ali sodstvu. »Zanj
je znacilen interdisciplinarni pristop, s
katerim fenomen uprizarjanja $iri na
obseZnej$e podrocje, kakor smo ga si-
cer vajeni v tovrstnih delih,« ugotavlja
Pogorevieva. »Predvsem ga zanima
razmerje med Zivim uprizarjanjem in
mediji; pri tem prevpraSuje ontoloski
status Zivega uprizarjanja znotraj me-
diatizirane kulture, doloene s prima-
tom televizije in razmahom interneta.«
Bistvena razseznost Auslanderjeve
misli je v osredotofanju na preplete-
nost Zivega in neZivega v sodobni kul-
turi, pri ¢emer ju vidi kot enakovredna
—ravno tako, kot gledali3¢u ne pripisuje
kakega »posvecenega« mesta glede na
druge prostore uprizarjanja. Nadvse
odmevna avtorjeva teza je tista, da je
»Zivo uprizarjanje« posledica media-
tizacije in ne nasprotno - da se torej
potreba po razlikovanju med »Zivim«in
»posnetim« pojavi Sele z razvojem us-
trezne tehnologije oziroma da se Zivo

Potreba po
razlikovanju med
»Zivim« in
»posnetim« se
pojavi Sele z
razvojem ustrezne
tehnologije.

kot kategorija vzpostavi $ele takrat, ko
je Ze nepovratno zZaznamnovano s svo-
jim nasprotjem. »Pravzaprav se tu 'Zi-
vo' pojavi kot nekaks$en prazen pojem,
saj oznacuje tisto, kar je Ze zacelo iz-
ginjati; v tem pogledu zato postaja ide-
oloski pojem, vpet v mehanizem kul-
turne produkcije, njen motor. Tudi si-
cer Zivo in posredovano po Auslan-
derjevem mnenju prehajata drug v
drugega, zaradi Cesar niemur od tega
ne pripisuje ontoloske prednosti,« pris-
tavlja avtorica spremne besede dr. Bo-
jana Kunst, ki dodaja, da je zanimivost
knjige predvsem v §tevilnih primerih,
ki jih Auslander navaja ob svojih tezah,
med katerimi ne manjka precej izzi-
valnih.

Da bo s prevodom Auslanderjevega
dela mogoce zaceti s $ir§im misljenjem
podrocja performativnih $tudij, je me-
nil tudi sociolog kulture in publicist I¢o
Vidmar, ki je opozoril predvsem na
nekatere moznosti druga¢nih pristo-
pov pri obravnavanju glasbene pro-
dukcije, ki ji Auslander nameni celotno

drugo poglavije.



